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ERSATZERKLÄRUNG DER NOTORIETÄTSURKUNDE 
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTO NOTORIO 

(geleistet im Sinne des Art. 47, D.P.R. 445/2000) 
(resa ai sensi dell’art. 47, D.P.R. 445/2000) 

 
Der/die Unterfertigte / Il/la sottoscritto/a: .........................................  geboren in / nato/a ............................  

am/il ............................ wohnhaft in / residente a ........................................., Straße/Platz / in via piazza  ..........................  

......................................... gesetzliche/r Vertreter/in des Unternehmens / legale rappresentate dell‘impresa 

................................................................ mit Sitz in / con sede in ........................................................................................ 

In Kenntnis der strafrechtlichen Verantwortung und 
der daraus folgenden Strafen, denen er/sie laut 
Artikeln 47 und 76 des Dekrets des Präsidenten der 
Republik vom 28. Dezember 2000, Nr. 445 und 
nachfolgenden Änderungen und Ergänzungen, bei 
falscher Erklärung unterliegt sowie des Verfalls von 
eventuellen, daraus gewonnenen Vorteilen, so wie 
vom Artikel 75 desselben Dekrets vorgesehen 

 Consapevole della responsabilità penale e delle 
conseguenti sanzioni cui può andare incontro in caso 
di falsa dichiarazione, ai sensi degli articoli 47 e 76 
del Decreto del Presidente della Repubblica 28 
dicembre 2000, n. 445, e succ. mod. e int., nonché 
della decadenza dei benefici eventualmente 
conseguiti a seguito del provvedimento adottato, così 
come previsto dall’articolo 75 del decreto stesso 

 

ERKLÄRT / DICHIARA 

dass die beigelegten Kopien der nachstehend 
aufgelisteten Dokumente elektronisch über den 
Benutzerbereich des Portals des Verzeichnisses der 
Umweltfachbetriebe erworben wurden 

 che le copie dei documenti sotto elencati ed allegati 
alla presente dichiarazione sono stati acquisiti 
elettronicamente dall’area riservata del portale 
dell’Albo nazionale gestori ambientali: 

- Verfügung für die Eintragung / Änderung der 
Eintragung: 

 - Provvedimento di iscrizione/variazione all’Albo: 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................; 

 

dass die beigelegten Kopien der nachstehend 
aufgelisteten und bei der Sektion des Verzeichnisses 
abgeholten Dokumente den Originalen entsprechen: 
 
- Verfügung für die Eintragung / Änderung der 

Eintragung: 

 che le copie dei documenti originali ritirati presso la 
Sezione dell’Albo sotto elencati ed allegati alla 
presente dichiarazione sono conformi ai relativi 
originali: 
- Provvedimento di iscrizione/variazione all’Albo  

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Prot. Nr. / Prot. n. ............................ vom /  del ............................ 

Datum / Data ............................      Unterschrift / Firma .............................................. 

Hauptdaten des Personalausweises / estremi del documento di riconoscimento  
Ausweis / Documento ..................................................Nr. /n........................................... 

ausgestellt am / rilasciato il .............. ............................von / da ...................................... 
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N.B. - Die Ersatzerklärung der Notorietätsurkunde, die 
in einem Antrag enthalten ist bzw. mit diesem in 
Zusammenhang steht oder in ihm genannt wird, 
unterliegt nicht der Unterschriftsbeglaubigung. Diese 
Erklärung kann: a) vor dem zuständigen Beamten 
unterschrieben werden; b) vom Erklärenden vor der 
Abgabe unterschrieben werden. In diesem Falle, sowie 
beim Postversand oder bei der Abgabe durch Dritte ist 
die Fotokopie des Personalausweises des 
Unterfertigten beizulegen. 
 
Wir weisen darauf hin, dass die übermittelten Daten im 
Sinne des Datenschutzgesetzes Nr. 196/2003 
ausschließlich zum Zweck der Eintragung, der 
Änderung der Eintragung im Nationalen Verzeichnis 
der Umweltfachbetriebe oder anderer vom M.D. 
120/2014 vorgesehenen Verfahren benutzt werden, 
und dass die dafür nötigen Datenschutzmaßnahmen 
angewandt werden. 

 N.B. - La dichiarazione sostitutiva dell’atto notorio 
in un’istanza ovvero contestuale, collegata o 
richiamata dalla stessa non è soggetta ad autentica. 
Tale dichiarazione può essere: a) sottoscritta davanti 
all’impiegato addetto; b) sottoscritta dal dichiarante 
prima della presentazione. In tal caso, come anche 
nell’ipotesi di invio a mezzo posta o di presentazione 
da parte di un terzo, è necessario allegare fotocopia 
di un documento di riconoscimento del sottoscritto. 
 
 
Ai sensi della Legge 196/2003 concernente il 
trattamento dei dati, La informiamo che i dati da Lei 
trasmessi verranno utilizzati esclusivamente ai fini 
dell’iscrizione, di variazione dell’iscrizione all’Albo 
nazionale gestori ambientali o di altro procedimento 
previsto dal D.M. 120/2014, e che verranno adottate 
le necessarie precauzioni per tutelare la riservatezza 
dei medesimi. 
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